
 
 
 

Cisársky dekrét / Decretum Imperatoris č./nr. 5/2013 
z 31. januáara Anno Domini 2013 

 
o Titulatúre 

zmenený 26. septembra 2023 a 28. novembra 2025 
 

My, Juraj V. Augustus Caesar, z Milosti Božej Cisár rímsko-
arauský, et cetera...,  

a 
My, Laura IX. Lau Ren, z Milosti Božej cisárovná rímsko-

arauská, markgrófka moravská, et cetera..., 
 

všetkým aj každému jednému, Náš pozdrav! Toto 

nariaďujeme 

Nos, Georgius V. Augustus Caesar, Dei Gratiæ Imperator 
Romanorum-Arauiæ, et cetera...,  

& 
Nos, Laura IX. Lau Ren, Dei Gratiæ Imperatrix Romanorum-

Arauiæ, Marchia Comitessa Moraviæ, et cetera...,  
 

omnibus etiam unuscuique, Noster salus! Hoc 
 

imperamus: 

§ 1 

     Určujeme podrobnosti pre panovnícke a šľachtické tituly takto: 
 
Volení panovníci: 

Koruna Titul Nárok na titul Oslovenie 

Ďalšie osoby oprávnené 
použiť heraldickú 
hodnostnú korunu 

(bez titulu a oslovenia) 

Tituly a oslovenia rodinných 
príslušníkov 

 

Cisár 
1. panovník zvolený kurfirstmi na 

Konkláve a korunovaný na Cisára 
2. manželka 

„Cisárske 
Veličenstvo“ 

žiadne 

- deti a súrodenci Cisára, manžel 
cisárovnej/cisára sú Arcivojvodovia 

- matka, stará matka Cisára atď. sú bez 
titulu, oslovujú sa „Cisárovná Pani 
Matka“, atď. 

 

Kráľ Svätej 
ríše rímskej 

1. panovník zvolený kurfirstmi na 
Konkláve, ktorý ešte nebol 
korunovaný na Cisára, nemá 
panovnícke právomoci 

2. manželka Kráľa Svätej ríše 
Rímskej 

 

„Veličenstvo“ 
viceimperátor  

(a cisársky regent) 
žiadne 

 

Tituly udeľované Cisárom: 

Koruna Titul Nárok na titul Oslovenie 

Ďalšie osoby 
oprávnené použiť 

heraldickú hodnostnú 
korunu 

(bez titulu a oslovenia) 

Tituly a oslovenia rodinných príslušníkov 

 
 

 

Kráľ/Faraón 
1. panovník menovaný Cisárom 

(na dobu neurčitú) 
2. manželka 

„Veličenstvo“ žiadne 

- deti a súrodenci Kráľa, manžel 
kráľovnej/kráľa sú Vojvodovia 

- matka, stará matka Kráľa atď. sú bez titulu, 
oslovujú sa „Kráľovná Pani Matka“, atď. 

 
 

U veľkovojvodov sa 
používa aj kráľovská 
koruna bez (červenej) 
čiapky vo vnútri ako 
symbol suverenity. To je 
však v SRR-AC 
zakázané. 

Veľkovojvoda 
1. panovník menovaný Cisárom 

(na dobu neurčitú) 
2. manželka 

 
„Výsosť“ 

  
U veľkovojvodov sa 
používa aj titul 
"kráľovská výsosť 
ako symbol 
suverenity. To je 
však v SRR-AC 
zakázané. 

Kráľovský Regent 

- deti a súrodenci Veľkovojvodov, manžel 
Veľkovojvodkyne/ Veľkovojvodu  sú 
Vojvodovia 

- matka, stará matka Veľkovojvodu atď. sú 
bez titulu, oslovujú sa „Veľkovojvodkyňa 
Pani Matka“, atď. 

 
 

 

Arcivojvoda 

1. panovník menovaný Cisárom 
(na dobu neurčitú) 

2. manželka 
3. bývalí Cisári (doživotne) 
4. deti a súrodenci Cisára, manžel 

cisárovnej/cisára (doživotne) 

1, 2 „Výsosť“ 
 

3, 4 „Cisárska 
Výsosť“ 

Veľkovojvodský Regent 
- deti Arcivojvodov, manžel 

Arcivojvodkyne/Arcivojvodu sú Kniežatá 



 

 

Vojvoda 

1. panovník menovaný Cisárom 
(na dobu neurčitú) 

2. manželka 
3. bývalí Králi a ich manželky 

(doživotne) 
4. deti a súrodenci Kráľa, manžel 

kráľovnej/kráľa (doživotne) 
5. deti a súrodenci 

Veľkovojvodov, manžel 
Veľkovojvodkyne/ 
Veľkovojvodu (doživotne) 

1 „Výsosť“ 
 

2, 3 „Jasnosť“ 
 

4 „Kráľovská 
Výsosť“ 

 
5 

„Veľkovojvodská 
Výsosť“ 

Arcivojvodský regent 
- deti Vojvodov, manžel 

Vojvodu/Vojvodkyne sú Markízi 

 

Kurfirst 

1. členovia Konkláve s právom 
voliť Cisára a Kolégia kurfirstov 
Ríšskeho snemu (tretia komora 
parlamentu) 

„Jasnosť“ žiadne žiadne 

 

Arciknieža a 
Veľkoknieža 

1. panovník menovaný Cisárom 
(Veľkoknieža, na dobu neurčitú) 

2. nobilita s titulom udeleným 
Cisárom za zásluhy pre štát 
(Arciknieža, doživotne) 

3. manželka Arcikniežaťa alebo 
Veľkokniežaťa 

„Jasnosť“ Vojvodský Regent 
- deti Arcikniežat a Veľkokniežat, manžel 

(Veľko)Arcikňažnej /(Veľko)Arcikniežaťa 
sú Grófi 

 

Tituly udeľované Cisárom alebo Kráľom: 

Koruna Titul Nárok na titul Oslovenie 

Ďalšie osoby oprávnené 
použiť heraldickú 
hodnostnú korunu 

(bez titulu a oslovenia) 

Tituly a oslovenia rodinných príslušníkov 

 

Knieža 

1. panovník menovaný Cisárom (na 
dobu neurčitú) 

2. nobilita s titulom udeleným 
Cisárom alebo Kráľom 
(doživotne)  

3. manželka 
4. deti Arcivojvodov, manžel 

Arcivojvodkyne/Arcivojvodu 
(doživotne) 

„Jasnosť“ 
(Veľko)Arcikniežací 

Regent 
- synovia, nevydaté dcéry Kniežat, manžel 

Kňažnej/Kniežaťa sú Grófi 

 

Markíz 

1. panovník menovaný Cisárom (na 
dobu neurčitú – Markgróf, 
Okňažnený Gróf) 

2. nobilita s titulom udeleným 
Cisárom alebo Kráľom 
(doživotne) 

3. manželka, synovia a nevydaté 
dcéry 

4. deti Vojvodov, manžel 
Vojvodu/Vojvodkyne 
(doživotne) 

„Milosť“ Kniežací Regent - manžel Markízy/Markíza je Gróf 

 

Gróf 

1. nobilita s titulom udeleným 
Cisárom alebo Kráľom 
(doživotne) 

2. manželka, synovia a nevydaté 
dcéry 

3. deti Arcikniežat a Veľkokniežat, 
manžel (Veľko)Arcikňažnej 
/(Veľko)Arcikniežaťa 
(doživotne) 

4. synovia, nevydaté dcéry Kniežat, 
manžel Kňažnej/Kniežaťa 

5. manžel Markízy/Markíza 

1, 2 
„Excelencia“ 

 
3, 4, 5 

„Grófska 
Milosť“ 

Zástupca Markgrófa - manžel Grófky/Grófa je Vikomt 

 

Vikomt 

1. nobilita s titulom udeleným 
Cisárom alebo Kráľom 
(doživotne) 

2. manželka 
3. deti 
4. manžel Grófky/Grófa 

1, 2 „V pravde 
ctihodný/á“ 

 
3, 4 

„Ctihodný/á“ 

žiadne - manžel Vikomtky/Vikomta je Barón 

 
Barón 

1. nobilita s titulom udeleným 
Cisárom alebo Kráľom 
(doživotne) 

2. manželka, synovia a nevydaté 
dcéry 

3. manžel Vikomtky/Vikomta 

„Blahorodie“ 
alebo 

„Blahorodý/á 
pán/i“ 

žiadne - manžel Baronky/Baróna je Rytier 

 

Tituly udeľované Cisárom, Kráľom alebo Veľkovojvodom: 

Koruna Titul Nárok na titul Oslovenie 

Ďalšie osoby oprávnené 
použiť heraldickú 
hodnostnú korunu 

(bez titulu a oslovenia) 

Tituly a oslovenia rodinných príslušníkov 

 
Rytier 

1. nobilita uvedená do rytierského 
stavu Cisárom, Kráľom alebo 
Veľkovojvodom (doživotne) 

2. synovia 
3. manžel Baronky/Baróna 

„Udatný/á 
pán/i“  
alebo 

„Statočný/á 
pán/i“ 

žiadne 
- manželka, manžel a nevydatá dcéra 

Šľachtic/Šľachtičná 

 

Netitulovaný 
šľachtic 

1. nobilita uvedená do šľachtického 
stavu Cisárom, Kráľom alebo 
Veľkovojvodom (doživotne) 

2. manželka, synovia a nevydaté 
dcéry 

3. manželka, manžel a nevydatá 
dcéra Rytiera 

„Urodzený/á 
pán/i“ 

žiadne 
- manžel Netitulovaného/ej 

Šľachtica/Šľachtičnej je bez titulu 

 



§ 2 

     Kde sa v § 1 uvádza manžel panovníka alebo šľachtica, alebo manželka panovníčky alebo šľachtičnej, myslí sa tým životný partner alebo životná 
partnerka osoby rovnakého pohlavia v zmysle čl. 25 ods. 1 Ústavy Svätej ríše rímskej – Arauského cisárstva. 

 

 

Juraj V. Augustus Caesar 

Cisár/Imperator/Car/Царь 
neplnoletý 
v zastúpení 

Milan Ján Luxemburský, v. r. 
Cisársky Regent 

 
 
 

Laura IX. Lau Ren, v. r. 
Cisárovná / Imperatrix / Царица 

 
 

 
Matúš II. 

cisár / imperator / הקיסר / імперaтор 

براطور  الإم
 


